
GRALLA

•en aquest sentit, les raons sufixals i altres a què ja he 
•al·ludit. D ’altra banda em sembla que les arrels indo
-europees permeten un repertori d ’atansaments sufi
cient per comprovar-ho. L’arrel kerk- /krk-, que d ’una 
banda donà el gal·lo-llatí crocina ‘vestit de pell’, í el 
paleosl. krüzno (rs. korzno) id., i d ’altra banda formà 
cèlt. krokno- ‘pell’ (ky. croen, còrn. ant. croitt), del 
qual es deriva el ky. croinoc «rubeta» i còrnic cronek 
“gripau’ (JLoth, RCelt. xxxvii, 324; Pok., IE W ,
943.5), designació fundada en el caràcter rugós de la 
pell del gripau: doncs si això respon a una amplificació 
■doble krok-ni-ko-, bé podem admetre d ’altra banda 
krak-san- com una altra designació paral·lela de l’ani- 
malet, amb amplificació un poc diferent, en sorotàp- 
tic.13

Grauxes que el DAg. dóna per a ‘granota’ a la P. de 
Vic sembla degut a una alteració de graixando sota la 
influència de granota, i del nom de l ’altre animalet 
grallaire: la graula ( =  gralla).

1 Però deu ser notícia més aproximada que no exac
ta, car si això és de Provença i del S. xiv, com s’ha 
cregut, la -ch- fora anacrònica i a Prov. impossi
ble. H i ha malentès o bé glosses modernes barre
jades.— 2 L’autor del segon glossari hi barreja da
des de segona mà; el del primer fa constar que no
més ho coneix per una dita proverbial: segurament 
un font escrita, on hi haurà -s- que el publicador 
haurà interpretat com a -z-, significant en realitat 
-ss-. — 3 Sainéan, BhZRPb. x, 118, reporta també 
la notícia del Gard i hi afegeix un grazacou «gre
nouille» de la Gironda, del qual no s’ha donat altra 
notícia. Com que ell voldria derivar-ho d’un berri- 
•chon agracer «grogner» i oc. greissà, i en definitiva 
de crassia «crasse», cal pendre això amb reserva. 
Potser ho treu de la Faune Pop. de Rolland (in , 74, 
i xi, 146) que aplega algunes notícies sobre el mot. 
4 Les notícies italianes i franceses dialectals ja ha
vien estat aplegades per Schuchardt (ZRPh. xxvn, 
■613; cf. Roman. Lehnworte im Berb., 28-31), que 
hi volia veure una onomatopeia. Hi posava així ma
teix un mot lorenès crachatte, crachotte i un comas
co carússola, però com que aquests ja signifiquen ‘sa
lamandra’ (almenys la major part de les formes lo- 
xeneses), valdrà més separar-ho, entre altres casos 
per si és merament un ús metafòric del fr. crachat 
‘escopinada’ (d’on ‘animalet llefiscós’). — 5 Thomas 
ja esmenta el mot català, notícia que rebé de Mn. 
Griera; d’ací que M-L. en el REWs (2304b) recti
fiqui l’epígraf en craxantus identificant-lo com a 
«gàl·lic» i posant-hi el mot català, però ridículament 
disfressat com greixà. Les formes italianes i fran
ceses les passa a l’article crassus ‘gras’, crassia 
‘greix’, si bé admetent que hi pugui haver «umbil
dung» de craxantus; com que en això hi ha ben 
poc fonament semàntic, més aviat sembla que es 
tracta realment d’aquest amb terminació trivialitza- 
da i etimologia popular. — e Whatmough {Dial. of 
Anc. Gaul, 73,119), porta encara Kpaaaoa i Kpao- 
aixvoç; tant -xvoç com -anto- com -illo- són, en 
efecte, inequívocament terminacions gal·lo-sorotàp-

tiques. — 7 Sabarthès, de més a més, Grassant pro
pietats en el terme de Puivert. — 8 Un homònim 
Grasentieyras existia el 1269 a Fontiers-Cabardès 
(Sabarthès) o sigui al NO. de l’Aude. — 9 Quedem 
de pedra en veure que AlcM  ignora aquesta etimo
logia evident del nom dels diversos Granollers, atri
buint-la a Mn. Griera, i com a cosa incerta i trobada 
de fresc, quan ja fa generacions que això ha estat 
publicat per altres, i acceptat generalment.—10 Avui 
la gent del país ho ha reduït a Xenturri, després 
que la dissimilació en féu Ca-Xenturri que la gent 
ha interpretat com a compost amb ca(sa). Ja en par
lo sense detalls en els E. T. C. i, 114, 205, 221.— 
11 Una espècie de sufix afectiu -ando existeix robus- 
tament en mallorquí, com és sabut, i en l’antroponí- 
mia no deixa de trobar-se’n algun cas més o menys 
local en el Princ. A Sant Martí de Llémena hi ha 
Can Jepanda, que sembla un hipocorístic de Jep per 
Josep (prop justament de la zona de Banyoles-Giro- 
na). Però que aquesta terminació recent i rara hagi 
influït en un nom pre-romà és cosa que no convenç 
gens. — 12 Conjecturaríem que la glossa «brexantes: 
ranas verdes» en el gloss. cast. d’A. de les Ruizes de 
Fontecha (1606, veg. Gili Gaya, Thesoro) sigui el 
resultat d’un encreuament entre els dos celtismes 
brigantes ‘cucs’ i craxantos, si no fos que és una 
dada tan isolada, i que en el glossari de Fontecha no 
són rares les dades sospitoses d’haver nascut per 
confusions. — 13 Arrels veïnes hi pogueren contri
buir: letó krçcumi ‘ous de granota’ («froschlaich») 
de la variant radical krenk-; txec dial. krkoska 
‘grop’ {IEW, 93537; Walde-Pok. n , 569); rus 
korgà ‘arbre renocat’ («verkrüppelter Baum») =  no
ruec hurkl ‘grop’ {IEW, 936.5). D ’altra banda re
cordem que el gal crixos, ky. crych, és germà i si
nònim del 11. crispus ‘cresp, eriçat’ (Pok., IEW , 
938.2, Walde-P. n , 572), que també hi donaria bon 
agafador semàntic, sempre al·ludint a la pell del 
gripau.

Graixe(s)a, V. gras

GRALLA, ‘ocell semblant al corb’, del 11. gragüla 
o gracula, menys clàssic que el masculí gragülus, 
que designen el mateix ocell. □  l .a doc.: c. 1400.

«Eximpli de una fembra logrera --- segons que re
compte Cèsar; Usurariis aliquando apparent demones 
in mor te; Una fembra logrera, volent-se morir, fon-li 
viares que veés un gran plan plen de corps e de gra
lles; e ella ladoncs deya a grans crits: molts corps veg 
venir verç mi, e ja estan demunt casa!», Recull d’Exim
plis d’Aguiló (ms. princ. S. xv), § 694 n , 295. Ja deu 
ser aquest mot el gralla (gralha) que inclouen entre 
les rimes en -alia (com treballa, baralla etc.), els diccs. 
de rims de J. Marc (lín. 380) i Aversó (241.24), sense 
definició; però Busa-N. ho aclareix «graculus, monedu- 
la» (D-i-2.25), «graceus, graculus», OPou {ThPu., 45). 
«Sols, junt amb la xibeca, la gralla alegra ’s mostra, /  
diuen que-ls rius se’n tornen enrera, y qu’un infant, /  
al veure d’aqueix dia la llum, en terra nostra, /  ha
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